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SCULPTURES EN MARBRÉ 

i Groupe du Taureau Farnese , parce qu* il 
proYient de ce Musée — trouvé dans les 
thermes de Caracalla. Le sujet est la 
mort de Dircé attaché aux coraes d* un 
taureau furìeux par Zéthus et Amphion, 
pour venger l'outrage qtf elle avait fait 
à leur mère Antiope 

2 Hercule et Flore trouvées dans les thermes 

de Caracalla 

3 Statues équestres de Marcus Nonius Balbus 

pére et flls 

4 Antinotls ( Farnese ) — Aristide ( d' Hercu- 

lanum ) 

5 Deux gladiateurs 

6 Vénus Callipyge — Vénus dite des Medici 

7 Vénus Victorieuse — (Capua) — Bacchus et 

Amour 

8 Ganimède — Faune avec Bacchus 

9 Junon et Minerve 
10 Atlas portant le globe celeste 



il Psyché — Amour entrelacé par un dauphin 

12 Deux candélabres dils des lions 

13 Calendrier rustique 



BRONZES 

14 Mercure en repos. — Faune endormi 

15 Faune dans Fatlitude de danser (Pompei). 

Faune ivre 

16 Vénus à la toilette (Nocera des Pagani). 

ApoUon 

17 Narcis 

18 Silen 

19 Deux danseuses 

20 Les premières forces d' Hercule enfant 

21 Deux statues équestres, l'une d'Alexan- 

dre le Grand, et l' autre d' une Amazone 

22 Senèque — Platon 

23 Deux Daims (Herculanum). Tète d' un che- 

vai colossal 

24 Casque avec un bas-relief représentant la 

dernière nuit de Troie 

25 Casque et deux jambarts avec des bas-reliefs 



Rome 

idem 

Herculanum 

idem 

Rome 

idem 



idem 
idem 

idem 
idem 



idem 

idem 
idem 



Herculanum 

idem 

Pompei 

idem 

idem 

Herculanum 

Rome 

Herculanum 
idem 

Naples 

Pompei 
idem 



MARBLE SCULPTURES 

1 Group of the Farnese bull — The subject 
is the Anthiope*s vegeance, where the 
unhappy Dirces is seen tied to the 
horus of a raging bull by Amphion and 
Zethus 



from Roma 



Roma 

HErculaneum 

idem 
from Roma 

idem 
idem 



idem 
idem 



2 Ercules, and Flora found in the baths of 

Caracalla 

3 Equestrian statues of Marcus Nonius Bal- 

bus, Father and son 

4 Antinoos (Farnese) Aristides found in the 

theatre of 

5 Tvfo Gladiators 

6 Venus Gallipyge, and Venus called of the 

Medici 

7 Venus Victrix (Capua) Bacchus and Cupid 

8 Ganimede, and Faun carrying Baccus boy 

on its shoulders 

9 Juno, and Minerva 

10 Atlas hearing the celestial Globe on his 

shoulders, an important piece for the 
ancien t astronomy 

11 Torso of Psyche and Cupid entangled in 

the tail of a dolphin 

12 T^vo Candlesticks called of the lions . 

13 Almanack 

BRONZES 

14 Mercury at rest, and sleeping Faun 

15 Dancing Faun — Drunken Faun 

16 Venus, and Apollo 

n Narcis 

18 Sileno 

19 Tv^o Bacchanls 

20 HErcules stranglin the serpents 

21 Alexander on horseback, and an A- 

mazon from HErculaneum 

22 Seneca, and Plato idem 

23 Two Stags, and a Colossal horse*s head idem 



idem 

idem 
idem 
idem 



HErculaneum 
Pompei 

idem 

idem 

idem 

HErculaneum 

from Roma 



24 Helmet with bassorilievi representing the 

last night of Troy 

25 Helmet and two Gambals 



Pompei 
idem 



26 Un jambart, deux brassarls et quatre lances 

27 Différents fragmenls 

28 Divers miroirs et agrafes 

29 Candelabre 

30 Divers pieds de tables et robinets 

31 Deux cbaises et deux lectisternes 

32 Diverses lampes 

OBJETS PRECIEUX 

33 Grande tasse en sardoine orientale : elle 

représente la partie intérieure gravée 
en relief des Divinités de Y Egypte, et 
r exlérieure la téte de Meduse. — Trou- 
vée dans la Villa Adriano ou selon d*au- 
tres dans son Mausolée 

34 Collier, bracelet, bague, pQpdent d'oreil* 

le, et épingles 

35 Deux bracelets 

ARGENT 



36 Vase avec un Centaure et 
une Centauresse et deux 
Amours à haut relief 



Trouvés dans 
la maison du 

. Faune 

37 Àutre semblable au précédent 

38 Vase avec deux pelits chars à bas-reliefs 

39 Vase avec des bas-reliefs 

40 Qualre boucles 

41 Poéle et divers coillières 

42 Poéle de verre bleu 

43 Urne cinéraire de Terre bleu avec des 

bas reliefs blancs , trouvée dans un 
tombeau à Pompei 

MOSAIQUES 

44 Pian de la maison du musalque 

45 Scène comique trouvée dans la maison du 

Poéle Iragique 

46 Pavé 

47 Le triomphe de Bacchus 

48 Fontaine exislant a Pompei 

49 Pavé 

50 Pavé 

51 Omement du dit pavé 

52 Pavé 

53 Arabesque à mosaYque 

54 Grande mosaYque représentanl la balaille 

d' Issus entre Alexandre et Darius 

55 Acralus, e* est-à-dire le vin personnifié, 

sur une panthère 

56 Vivier de difTérentes sortes de poissons 

57 Diverses pièces de mosaYques 

58 Seuil représentant le Nil 

59 Vue du salon où fut tirée la grande mo- 

saYque 



Pompei 
idem 
idem 
idem 
idem 
idem 
idem 



Rome 

Pompei 
idem 



idem 
idem 
idem 
idem 
idem 
idem 
idem 



idem 



Pompei 

idem 

Stabie 

idem 

idem 

Stabie 

Pompei 

idem 

idem 

idem 

idem 

idem 
idem 
idem 
idem 

idem 



PEINTURES MURALES 

60 Télèphe fils d* Hercule nourri par la biche Herculanum 



61 Thésée qui a délivré les jeunes Alhéniens du 

Minotauro dans le labyrinthe de Créte 

62 Détail des deux tèles prises du tableau de 

Cinron et Achille 



idem 
idétn 



26 Gambal, two bracelets, and four spears 

27 Several fragments 

28 Looking-glass 

29 Candlestick 

30 Foot of tables 

31 Two chairs, and two lectisternes 

32 Several lamps 

PRECIOUS OBJECTS 

33 Tazza Farnese, in orientai sardonyx, out- 

side it is ornamented with the head of 
Medusa, within it represent in rilief , 
the Diviniles of Egypt 



34 Necklace, Armiet, Ring, ear-ring, Pìns 

35 Bracelets 

SILVER 

36 Yase with Centaure, and Gentauress 



Pompei 
idem 
idem 
idem 
idem 
idem 
idem 



Roma 



Pompei 
idem 



Pompei 



37 Another almostlike 


idem 


38 Vase with two Carts in rilief 


idem 


39 Anolher Vase 


idem 


40 Four flbulae 


idem 


41 Patera, and several spoons 


idem 


. 42 Patera in Bleu glass 


idem 


43 Urn for ashes, of bleu glass, with bas-re- 




lief in white glass 


from Pompei 


MOSAIES 


• 


44 Plant of the house of the faun 


Pompei 


45 Comical scene, found in the house of the tra 


• 


gic Poet 


idem 


46 Floor 


idem 


47 Triumph of Bachus 


idem 


48 Fontain 


idem 


49 Floor 


Stabia 


50 Another floor 


Pompei 


51 Ornaments of the above said floor 


idem 


52 Another floor 


idem 


53 Arabesque 


idem 


54 Great mosaic representing the battle of 




Ipsus, between Alexander, and Darius 


idem 


55 Acrates upon the panther 


idem 


56 A fish-pond 


idem 


57 Difl*erent pieces of musaics 


idem 


58 Entrance of the house of Faun 


idem 



59 View of the Saloon, where was found the 

great musale 

MURAL PAINTINGS 

60 Telephes son of Ercules nourished by a 

hind 

61 Theseus winning the Minotaurus 



idem 



from HErculaneum 

idem 



62 Two heads representing Ghiron and A- 
chilles 



idem 



1 



Trouvées dans 
la maison de Ca- 
stor et PoUux 



63 Méléagre et Àtalante de 

retour de la chasse 

64 Le Centaure Nessus, Dé- 

janire, Hercule et son 
fils Hyllus 

65 Perseo qui délivre Andro- 

mède da monstre marin 

66 Médée méditant le cri- 

me aiTreux d* immoler 
ses deux enfans 

67 Ulysse qui reconnait A- 

chille à la cour de Ly- 
comède 

68 Les noces de Zéphyre avec Chloris — 

TrouTée dans la maison des Bacchantes 

69 Diane, Endymion et deux Nymphes — 

Maison de Castor et Pollux 

70 Le fleuve Nil transporte la Nymphe Io sur 

un Triton en Egypte 

71 Oreste et Pylade reconnus de sa soeur 

Electre en Tauride 

72 Le sacriflce d' Iphigénìe 
13 Vénus et Mars avec les A- 

mours qui le désarment 
74 Achille, Patroclo et Briséis 



Pompei 



idem 



idem 



idem 



idem 



idem 



idem 



idem 



Herculanum 
Pompei 



Tronvées dans 
maison du Poéle 
Tragique 



la 



75 Jupiter et Junon 

76 Agamemnon qui conduit 

Chryséis au navire 

77 Jeu des osselets ou astra- 

gales 

78 Thésée qui délivre Hippo-| 

damie du Centaure Eu- 
. rylhe 

79 Silène au moment de boi- 

re dans le rhyton 

80 L' enfant Bacchus élevé par le vieux Silène 

81 Amour qui conduit Bacchus à Ariadne qui dort 



idem 

idem 
idem 



Herculanum 



Monochromes 



idem 

idem 
idem 
idem 



82 Amour qui lutto avec le Dieu Pane 

83 Ariadne abandonnée 

84 Perseo qui mentre à Andromede la lète 

de Meduse de reverbère dans V eau 

85 Le déjeuner 

86 La Psattria 

87 La charité Grecque, Péronée qui donne le 

lait à son pére Cimon dans la prison 

88 ApoUon et Cassandre 

89 Scène comique 

90 Phryxus et Hellé 
9i A mour qui conduit Diane à Endymion qui dort 

92 Gupidon assis sur un dauphin porte une 

lettre de Galathée au Cyclope Polyphème 

93 Narcisse se mirant dans la fontaine 

94 Hercule qui porte le sanglier d*Erìmanth à Eurhistée idem 

95 Les trois Gràces idem 

96 Les trois parties du monde ancien idem 

97 Un triclinium idem 

98 Hylas puisant avec une eruche Y eau du fleu- 

ve Ascanius va èlre en^evé par les Nym- 
phes Euricé, Halide, et Nicée Herculanum 

99 Les noces de Massinissa et^Sophonisbe Pompei 

100 Marsyas et Apollon — Oreste et Pylade Herculanum 



idem 
Pompei 

idem 

Herculanum 

Pompei 

idem 
Herculanum 

idem 

Pompei 

Herculanum 

idem 
Pompei 



63 Meleagre and Atlas returning from hun- 

ting 

64 The Centaure Nessus. Dejanìre, Ercu- 

les and bis son Hylas 



from Pompei 
idem 



65 Perseus saving Andromeda from the < -, ^ ^ ^ „ 
sea monster found in the house of J^^'^^^ '"^ ^^""'^ i 



66 Medea musing on the murder of ber 

Children 

67 Achilles known by Ulysse 



idem 



idem 



idem 



68 The Wedding of Zephyre and Chloris 
found in house of Bacchants 

^9 Diane and Endymion, and two Nymphes 
found in the house of Castore and Pollux 

70 Io carried by a Triton to Egypt, whe- 

re she is received by Isis 

71 Orestes and Pilades, known by Electre 



idem 



idem 



idem 



in Tauride 

72 .Sacrifico of Tphigenie 

73 Mars and Venus 



from HErculaneum 

Pompei 

idem 



74 Achilles, Patrocles, and Briseis found 

in the house'of the Tragic Poet 

75 lupiler and lunon 

76 Agamemnon accompanying Criseis to 

the Navil 



Pompei 
idem 

idem 



77 Game called of the aslragles 

78 Teseus killing the Centaur Euryihion 



79 Silenus Drinking 



from HErculaneum 



idem 



idem 



idem 



80 Bacchus boy, and Silenus 

81 Cupid accompanying B^acchus to Ariad- 

na while she sleeps 

82 Cupid fighting with Dio Pane 

83 Ariadna forsaken . 

84 Perseus showing to Andromede the head 

of Meduse» at the reflect of ihe water 

85 A family repast 

86 the Psaldria 

87 Charity, or Parronea suckling ber own 

father Cimon 

88 Apollo and Cassandra 

89 Gemicai scene 

90 Phrixus, and Hello 

91 Cupid accompanying Diana to Edymion 

92 Cupid, carrying a lettor of Galatea, to 

the Cyclope Polyphème 

93 Narcisus beholdiug in the fountain 

94 Ercules carrying a wild Boor of Erimanth to Euriste idem 

95 The three Graces idem 

96 Allegorical represenlalion of the three parts of the world idem 

97 Triclinium idem 

98 Hylas taken away by the Nymphs HErculaneum 
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Néron dans le Perroquet idem 

132 Deux vues de jardins, la première de 

Pompei, la seconde d' Herculanum 

133 Deux galèrcs, trouvées dans le tempie d* Isis Pompei 

134 Port connu sous le nom de Pozzuoli Stabie 

135 Paroi dite de Narcisse Pompei 

136 Paroi rcprésentant une vue de Théàlre Herculanum 
131 Paroi Pompei 

138 DifTérenls ornements idem 

139 Arabesque Slabie 

140 farci dite de Chiron Pompei 

141 Paroi reprèsentant un tempie Pompei 

142 Paroi d' une chambre à manger provenant 

de la maison dite de Jnlie Felix idem 

143 Paroi Stabie 

144 Différents ornements Pompei 

145 Arabesque Herculanum 

146 Ornemenls tirés du tempie d' Isis Pompei 

147 Symboles et ornemenls de Bacchus et autres idem 

TABLEAUX A V HUILE 

148 La Sainle Famille de Raffaele da Urbino 

149 La Vierge avec Tenfant Jesus— de Raffaele de 

Urbino — Autre de Correggio en délrempe 

150 Le mariage de S. Catherine — La Vierge dite 

du Lapin, ou la Zingarella de Correggio 

151 La Vierge avec Y Enfant Jesus Je Bernar- 

dino Luino-Autre de Parmigianino 

152 Madelaine de Guercino- Autre de Tiziani 

153 Dan&e de Tiziani 
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